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HONG KONG FUR FEDERATION

2012 Concurso Fur Design Competition
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[image: image1.jpg]


            [image: image2.jpg]Fh*b“@h

2012

® ®om o5 E R




           [image: image3.jpg]



                                                    Vencedor da Categoria Fur completo                                                               Vencedor da categoria Combinação Pele
                                                                                      CHINCHILLA
Enquanto a pele mantém intensificanda a sua influência no palco do mundo da moda, design talentos locais de brotamento se juntou ao delírio, empurrando o envelope de idéias peludas no Concurso de Design de Hong Kong Fur. Organized by the Young Executive Committee (YEC) of the Hong Kong Fur Federation, the Competition was held on 5 January 2012 at the InterContinental Hong Kong. Organizado pelo Comitê Executivo Young (REC) de Hong Kong Fur Federação, a competição foi realizada em 5 de Janeiro de 2012, o InterContinental Hong Kong. 


The annual Hong Kong Fur Design Competition has always been a platform which local creative force looks up to experiment their original concepts.O relatório anual Hong Kong do Concurso de Design de peles sempre foi uma plataforma que a força criativa local olha para experimentar os seus conceitos originais. Notably, the Full Fur Category winner Sarah Lam Woon Hei of the 2011 event was awarded the Gold prize at the International Fur Design Competition REMIX in Milan and beat 38 contestants from around the world. Notavelmente, o total Fur Categoria vencedor Sarah Lam Woon Hei de o evento de 2011 foi agraciado com o prêmio de Ouro no International Fur Concurso de Design REMIX em Milão e venceu 38 concorrentes de todo o mundo. In fact, Sarah is the second Hong Kong designer after Chiu Yu Hang who scored the same prize in 2009. Na verdade, Sarah é a segunda Hong Kong depois de designer de Chiu Yu Asa que marcou o mesmo prêmio em 2009. 


“We have introduced this Competition since 1987 with an aim to kindle the interest of local design students in fur and nurture these budding talents for the fur trade."Nós introduzimos essa competição desde 1987, com o objetivo de acender o interesse de estudantes de design locais na pele e nutrir esses talentos nascentes para o comércio de peles. We are really thrilled and proud to see our young designers gaining international recognition, and with their passion and ingenuity empowering the growth of our industry,” said Mr. Andy Wong, the Chairman of YEC. Estamos realmente emocionados e orgulhosos de ver nossos jovens designers ganhando reconhecimento internacional, e com sua paixão e ingenuidade capacitar o crescimento da nossa indústria", disse Andy Wong, o presidente do REC. 


With increasing popularity, the Fur Design Competition had attracted a rising number of participants this year with a total of 290 sketches submitted.Com popularidade crescente, o Concurso de Design Fur tinha atraído um número crescente de participantes este ano com um total de 290 esboços apresentados. After screening, 20 from the Full Fur Category and 11 from the Fur Combination Category were conjured into apparel and presented to a judging panel comprising of representatives from sponsoring organizations and the fur industry, as well as renowned fashion designers and celebrities. Após a triagem, 20 da Categoria Fur completo e 11 da Categoria Combinação Fur foram conjurado a vestuário e apresentado a uma comissão julgadora composta por representantes das organizações patrocinadoras e da indústria de peles, assim como estilistas de renome e celebridades. There were seven prizes in total, including awards for the Full Fur Category and Fur Combination Category, the Commercial Award and the “My Favorite Fur Sketch” voted by netizens on the Hong Kong Fur Federation's Facebook fan page. Havia sete prêmios no total, incluindo prêmios para a categoria Fur completo e Categoria Combinação Pele, o Prêmio Comercial e do "meu desenho favorito Fur" votado pelos internautas sobre o ventilador Hong Kong Fur Federação Facebook página. 


Under the presentation theme “Enchanted Decadence”, competing designs were strutted in three scenes which evolved around the dramatic Baroque era.Sob o título "Decadence Enchanted" apresentação tema, os projetos concorrentes foram desfilaram em três cenas que evoluíram em torno da era dramático barroco. 'Baroque Immaculate' led the parade with inspirational fur designs jazzed up by linear shapes and eloquent silhouettes to epitomize the serenity of the Baroque era. "Imaculada barroco 'levou o desfile com desenhos de peles de inspiração jazzed por formas lineares e silhuetas eloqüentes de sintetizam a serenidade do estilo barroco. Meanwhile, the flirtatious yet refined look of the Baroque style was celebrated in the 'Baroque Dainty' scene, with ultra feminine and sweet designs in ample silhouettes to take centre stage. Enquanto isso, a aparência sedutora mas requintado do estilo barroco foi celebrada no "barroco Dainty 'cena, com projetos ultra femininas e doces em silhuetas amplas para o centro do palco. The extravagance of the era reached its climax in the final scene 'Baroque Exquisite', to feature flamboyant evening fur selections in rich contrasting tones which reminded one of the exaggerated grandeur of Queen Marie Antoinette. A extravagância da época atingiu o seu clímax na cena final 'barroco requintado ", para caracterizar as seleções de peles flamboyant noite em ricos tons contrastantes, que lembrou um dos grandeza exagerada da rainha Maria Antonieta. 


This year, the judging panel was comprised of the Consul of the Consulate General of Finland in the HKSAR, Ms. Marja Korhonen; Trade Commissioner of Italian Trade Commission in the HKSAR, Mrs. Paola Guida; Design Manager of Kopenhagen Fur, Mr. Michael Holm, Area Manager, China & Hong Kong of Saga Furs, Mr. Glenn Lam, socialites Ms. Fanny Sieh, Mrs. Reina Chau, Ms. Candy Law and fashion icon Mr. Wyman Wong and fashion designer Mr. Joseph Li.Este ano, a comissão julgadora foi composta pelo Cônsul do Consulado Geral da Finlândia na RAEHK, Sra. Marja Korhonen, o comissário de Comércio da Comissão de Comércio Italiana na RAEHK, Sra. Paola Guida, gerente de Design da Kopenhagen Fur, o Sr. Michael Holm, Gerente de Área, China e Hong Kong de Furs Saga, Mr. Glenn Lam, socialites Ms. Fanny Sieh, a Sra. Reina Chau, a Sra. Lei Candy e ícone da moda Mr. Wong Wyman e designer de moda Mr. Joseph Li. 


Fashion lovers including Mrs. Olivia Davies, Mrs. Patti Ho, Mr. & Mrs. CC & Harriet Tung, Mr. & Mrs. Brandon & Jenny Chau etc. attended the event.Amantes da moda, incluindo a Sra. Olivia Davies, Patti Sra. Ho, CC Mr. & Mrs. Harriet & Tung, Brandon Mr. & Mrs. & Chau Jenny etc participaram do evento. 
On top of the exciting presentation from these competing fur entries, the “Designers Love Fur” epilogue again brought exhilaration to this annual extravaganza.Em cima da apresentação emocionante de essas entradas de peles concorrentes, os "Designers Love Fur" epílogo de novo trouxe alegria a esta extravagância anual. Joining force with members of the Hong Kong Fur Federation to present their distinctive collections this year were eight designers, namely: Mr. Koyo William Cheung, Ms. Lu Lu Cheung, Mr. Arthur Lam, Mr. Henry Lau, Mr. Lo Sing Chin, Mr. Walter Ma, Mr. William Tang and Mr. Kevin Yeung. Unindo força com os membros da Hong Kong Fur Federação para apresentar suas coleções distintas este ano foram oito designers, a saber: Sr. William Cheung Koyo, Sra. Lu Lu Cheung, o Sr. Arthur Lam, o Sr. Henry Lau, o Sr. Lo Cante Chin , o Sr. Walter Ma, o Sr. William Tang eo Sr. Kevin Yeung. 


Over the years, the Hong Kong Fur Design Competition has received enthusiastic support from the local universities and institutes.Ao longo dos anos, a Hong Kong Design Competition Fur recebeu apoio entusiástico das universidades e institutos locais. This year, the Chinese University of Hong Kong's School of Continuing and Professional Studies was joining the event for the first time, adding to the Hong Kong Polytechnic University's Institute of Textiles and Clothing, the Hong Kong Design Institute's Department of Fashion and Image Design, the Clothing Industry Training Authority's Department of Design and Manufacture, the Caritas Bianchi College of Careers' Department of Fashion and Textiles, as well as members of the Hong Kong Fur Federation. Este ano, a Universidade Chinesa de Escola de Hong Kong, de prosseguimento de estudos e profissional foi se juntar ao evento pela primeira vez, somando-se o Instituto Hong Kong Polytechnic University de Têxteis e vestuário, o Departamento de Hong Kong Design Institute de Moda e Design da Imagem, o Departamento Roupas Autoridade Formação Profissional da Indústria de Projeto e Fabricação, a Caritas Bianchi Faculdade de Departamento Carreiras 'de Moda e Têxtil, bem como membros da Federação de Hong Kong Fur. 

Special thanks to the Hong Kong Fashion Designers Association for its support for the “Designers Love Fur” project.Um agradecimento especial a de Hong Kong Associação de Designers de Moda para o seu apoio aos "Designers Love Fur" do projeto. 
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                 Novamente entre os cinco                            Vice-Campeão mundial

                 melhores do mundo

            1o Fernando e Franco Aleandri (ARG)           1o Fernando Aleandri (ARG)

            2o Ann e Dan Harris (USA)                             2o Carlos Luis Perez (BRA)

            3o Gary Neubauer (USA)                                3o Berry Ducharme (CAN)       

            4o Bill Booker e esposa (USA)                            (Representado neste ato       

            5o Carlos Luis Perez (BRA)                                   por Brent Poley também 

                                                                                            do Canadá
	


                                              Carlos Perez analisando as peles

                                                  antes do julgamento

